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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  
Okap należy używać dopiero po przeczytaniu tej instrukcji 

• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego. 

• Producent zastrzega sobie możliwość dokonywania zmian niewpływających na 

działanie urządzenia. 

• Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za ewentualne szkody lub pożary 

spowodowane przez urządzenie wynikające z nieprzestrzegania zaleceń podanych 

w niniejszej instrukcji. 

• Okap nadkuchenny służy do usuwania oparów kuchennych. Nie należy go używać 

do innych celów. 

• Okap pracujący w trybie wyciągu należy podłączyć do odpowiedniego kanału 

wentylacyjnego (nie podłączać do kanałów kominowych, dymowych lub 

spalinowych, będących w eksploatacji). Okap wymaga zainstalowania przewodu 

odprowadzającego powietrze na zewnątrz. Długość przewodu (najczęściej rura 

Ø 120 mm lub 150 mm) nie powinna być dłuższa niż 4-5 m. Przewód 

odprowadzający powietrze jest również wymagany przy okapach teleskopowych 

i meblowych w trybie pochłaniacza. 

• Okap pracujący w trybie pochłaniacza wymaga zainstalowania filtra z węglem 

aktywnym. W tym przypadku nie wymaga się instalowania przewodu odprowadzającego 

powietrze na zewnątrz, zaleca się natomiast montaż kierownicy wydmuchu powietrza 

(występuje głównie w okapach kominowych). 

• Okap posiada niezależne oświetlenie oraz wentylator wyciągowy z możliwością 

ustawienia jednej z kilku prędkości obrotowych. 

• W zależności od wersji urządzenia, okap jest przeznaczony do trwałego 

zamocowania na pionowej ścianie ponad kuchenką gazową lub elektryczną (okapy 

kominowe i uniwersalne); na suficie ponad kuchenką gazową lub elektryczną (okapy 

wyspowe); na pionowej ścianie w zabudowie meblowej ponad kuchenką gazową lub 

elektryczną (okapy teleskopowe i do zabudowy). Przed montażem należy się 

upewnić czy konstrukcja ściany / sufitu jest odpowiednia do utrzymania okapu. 

Niektóre modele okapów są bardzo ciężkie. 

• Wysokość montażu urządzenia nad płytą elektryczną podana jest w karcie 

produktu (specyfikacji technicznej urządzenia). Jeżeli w instrukcjach instalowania 

urządzeń gazowych podano większą odległość, należy to uwzględnić (Rys. 1). 

• Pod okapem kuchennym nie wolno pozostawiać odkrytego płomienia, podczas 

zdejmowania naczyń znad palnika, należy ustawić minimalny płomień. Zawsze 

należy sprawdzać czy płomień nie wykracza poza naczynie, gdyż powoduje to nie-

pożądane straty energii i niebezpieczną koncentrację ciepła. 
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• Potrawy przygotowywane na tłuszczach powinny być stale nadzorowane, gdyż 

przegrzany tłuszcz może się łatwo zapalić. 

• Przed każdą operacją czyszczenia, wymianą filtra lub przed podjęciem prac 

naprawczych, należy wyjąć wtyczkę urządzenia z gniazdka. 

• Filtr przeciw tłuszczowy do okapu kuchennego należy czyścić, co najmniej, raz na 

1 miesiąc, gdyż nasycony tłuszczem jest łatwopalny. 

• Jeżeli w pomieszczeniu, oprócz okapu, eksploatuje się inne urządzenia o zasilaniu 

nieelektrycznym (np. piece na paliwa ciekłe, grzejniki przepływowe, termy), należy 

zadbać o wystarczającą wentylację (dopływ powietrza). Bezpieczna eksploatacja 

jest możliwa, gdy przy jednoczesnej pracy okapu i urządzeń spalających, zależnych 

od powietrza w pomieszczeniu, w miejscu ustawienia tych urządzeń panuje 

podciśnienie najwyżej 0,004 milibara (ten punkt nie obowiązuje, gdy okap 

nadkuchenny jest użytkowany jako pochłaniacz zapachów).

• Okap nie powinien służyć jako płaszczyzna podparcia dla osób znajdujących się 

w kuchni. 

• Okap powinien być często czyszczony zarówno na zewnątrz jak i od wewnątrz 

(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIĄCU, z zachowaniem wskazówek dotyczących 

konserwacji podanych w niniejszej instrukcji).Nieprzestrzeganie zasad dotyczących 

czyszczenia okapu oraz wymiany filtrów powoduje powstanie zagrożenia pożarem. 

• Jeżeli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, to powinien być wymieniony 

w specjalistycznym zakładzie naprawczym. 

• Należy zapewnić możliwość odłączenia urządzenia od sieci elektrycznej, poprzez 

wyjęcie wtyczki lub wyłączenie wyłącznika dwubiegunowego. 

• Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym dzieci) 

o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby o braku 

doświadczenia lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa się to pod nadzorem lub 

zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu, przekazaną przez osoby odpowiadające 

za ich bezpieczeństwo. 

• Należy zwrócić szczególną uwagę, aby z urządzenia nie korzystały pozostawione 

bez opieki dzieci. 

• Sprawdzić, czy napięcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada 

miejscowym parametrom zasilania. 

• Przed montażem rozwinąć i wyprostować przewód sieciowy. 

• Materiały opakowaniowe (woreczki polietylenowe, kawałki styropianu itp.) należy 

w trakcie rozpakowywania trzymać z dala od dzieci. 

• Przed podłączeniem okapu do zasilania sieciowego należy zawsze skontrolować 
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czy kabel zasilania został prawidłowo zainstalowany i NIE został przygnieciony 

przez okap w trakcie czynności montażowych. Nie podłączać urządzenia do sieci 

elektrycznej przed ukończeniem montażu. 

• Zabrania się użytkować okap bez zamontowanych aluminiowych filtrów 

przeciwtłuszczowych.

• Surowo zabrania się przygotowywania pod okapem potraw z użyciem otwartego 

ognia (flambirowanie). 

• W zakresie koniecznych do zastosowania środków technicznych i bezpieczeństwa 

dotyczących odprowadzania spalin należy ściśle przestrzegać przepisów wydanych 

przez kompetentne władze lokalne. 

• Niedokręcenie śrub oraz elementów mocujących zgodnie z niniejszymi 

instrukcjami może spowodować zagrożenia zdrowia i życia. 

• Okapy wiszące działają tylko w trybie pochłaniacza zapachów 

• UWAGA! Instalacja śrub i elementów mocujących niezgodnie z instrukcją może 

spowodować zagrożenia elektryczne. 

• Montaż okapu wykonany w sposób niezgodny z rysunkami i zaleceniami niniejszej 

instrukcji będzie miał wpływ na jakość pracy urządzenia, może być również 

podstawą do nieuznania reklamacji. 

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze, przez osoby 

o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej oraz osoby o braku 

doświadczenia lub znajomości sprzętu, gdy są one nadzorowane lub zostały 

poinstruowane na temat korzystania z urządzenia w sposób bezpieczny i znają 

zagrożenia związana z użytkowaniem urządzenia. Dzieci nie powinny bawić się 

urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywania 

przez dzieci chyba że ukończyły 8 lat i są nadzorowane przez odpowiednią osobę. 

ROZPAKOWANIE 
Urządzenie na czas transportu zostało zabezpieczone przed uszkodzeniem. 

Po rozpakowaniu urządzenia prosimy Państwa o usunięcie elementów 

opakowania w sposób niezagrażający środowisku. Wszystkie materiały 

zastosowane do opakowania są nieszkodliwe dla środowiska 

naturalnego, w 100% nadają się do odzysku i oznakowano je 

odpowiednim symbolem. 

Uwaga! Materiały opakowaniowe(woreczki polietylenowe, kawałki styropianu itp.) 

należy w trakcie rozpakowywania trzymać z dala od dzieci.



USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ
To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 

2012/19/UE oraz polską Ustawą o zużytym sprzęcie elektrycznym 

i elektronicznym symbolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie 

oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania, nie 

może być umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa 

domowego. 

Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne 

punkty zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzą odpowiedni system 

umożliwiający oddanie tego sprzętu. 

Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 

przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego 

konsekwencji, wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz 

niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego sprzętu

.
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NOTES ON SAFETY
• Before using the appliance, please carefully read this manual!

• The appliance is designed for household use only.

• The manufacturer reserves the right to introduce changes, which do not affect 

operation of the appliance.

• The manufacturer shall not be liable for any damage or fire caused by the appliance 

resulting from failure to follow instructions in this manual.

• Cooker hood is designed to remove cooking odours. Do not use cooker hood for 

other purposes.

• Connect the cooker hood operating in extraction mode to a suitable ventilation duct 

(do NOT connect the cooker to smoke or flue gas ducts, which are in use). It requires 

installation of the air extraction duct to the outside. The length of the duct (usually a 

pipe of Ř 120 or 150 mm) should not be longer than 4-5 m. An air extraction duct is 

also required for telescopic and furniture hoods in absorption mode.

• Cooker hood operating in air recirculation mode requires the installation of an 

activated charcoal filter. In this case, installing an extractor duct is not required, 

however it is recommended to install

an air guide vane (Mainly in chimney cooker hoods).

• The cooker hood features independent lighting and exhaust fan that can be 

operated at one of several speeds.

• Depending on the type, the hood is designed to be permanently attached to a 

vertical wall over a gas or electric stove (chimney and universal hoods); on the ceiling 

over a gas or electric stove (island hoods); on the vertical built in furniture over a gas 

or electric stove (telescopic and builtin hoods). Before installing, make sure that the 

wall/ceiling structure is strong enough to suspend the hood. Some hoods are very 

heavy.

• For details of the installation distance above an electric hob please refer to product 

technical sheet If the installation instructions of the gas

cooker specify a greater distance, this must be taken into account (Fig. 1).

• Do not leave an open flame under the hood. When the pots are removed from the 

burner, set the minimum flame. Always make sure that the flame does not extend 

outside the pot, because it causes unwanted loss of energy and a dangerous

concentration of heat.

• When cooking on fat, supervise the pans constantly, because overheated fat can 

ignite.

• Unplug the appliance before any cleaning, replacing the filter or repair work.

• Cooker hood grease filter should be cleaned at least once a month, because the 

filter saturated with fat is flammable.
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• Ensure adequate ventilation (air flow) if other equipment such as liquid fuel stoves 

or heaters are operated in the room in addition the cooker hood. When the cooker 

hood is simultaneously operated with burning appliances requiring adequate fresh 

air from the room to work properly, their safe operation is possible if under pressure 

around these appliances is a maximum of 0.004 mbar (this does not apply when the 

cooker hood is used as an odour filter)

• Do not lean on the hood.

• The hood should be cleaned regularly both inside and out (AT LEAST ONCE A 

MONTH, following the indications concerning maintenance provided in this 

manual)..Failure to adhere to the rules concerning cleaning the hood and replacing 

filters results in a fire risk.

• If the power cord is damaged it should be replaced by a specialised service centre.

• Ensure that it is possible to disconnect the appliance from the mains by removing 

the plug or switching off the bi-polar switch.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with physical, 

mental or sensory handicaps, or by persons inexperienced or unfamiliar with the 

appliance, unless under supervision or in accordance with the instructions as 

communicated to them by persons responsible for their safety.

• Particular attention should be paid not to allow unaccompanied children to use the 

appliance.

• Make sure voltage indicated on the nameplate corresponds to the local mains 

supply voltage.

• Before use, extend and straighten the power cord.

• Packaging materials (bags, polyethylene, polystyrene, etc.) should be kept away 

from children during unpacking.

• Before connecting the hood to the mains power supply always check that the power 

cord is properly installed and is not trapped by the appliance.

Do not connect the appliance to the mains until assembly is complete.

• Do not operate your kitchen hood without the aluminium grease filters.

• It is strictly forbidden to cook dishes under on an open flame (flambé) under your 

kitchen hood.

• Always strictly adhere to regulations issued by the competent local authorities 

regarding the technical and safety requirements for fume extraction.

• Failing to tighten bolts and fasteners in accordance with these instructions may 

endanger life and health.

• Hanging kitchen hoods operate only in air circulation / odour absorber mode

• WARNING! Failure to install the screws or fixing device in accordance with these 

instructions may result in electrical hazards.
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• This appliance can be used by children aged 8 years and older or by persons with 

physical, mental or sensory handicaps, or by those who are inexperienced or 

unfamiliar with the appliance, provided they are supervised or have been instructed 

how to safely use the appliance and are familiar with risks associated with the use of 

the appliance. Ensure that children do not play with the appliance. Cleaning and 

maintenance of the appliance should not be performed by children unless they are 8 

years or older and are supervised by a competent person.

UNPACKING

During transportation, protective packaging was used to protect the 

appliance against any damage. After unpacking, please dispose of all 

elements of packaging in a way that will not cause damage to the 

environment. All materials used for packaging the appliance are 

environmentally friendly; they are 100% recyclable and are marked with the appropriate 

symbol.

Important! Packaging materials (bags, polyethylene, polystyrene, etc.) should be 

kept away from children during unpacking.

DISPOSAL OF OLD APPLIANCE

In accordance with European Directive 2012/19/EU and local legislation 

regarding used electrical and electronic goods, this appliance is marked 

with the symbol of the crossed-out waste container. This marking indicates 

that the appliance must not be disposed of together with other household 

waste after it has been used. The user is obliged to hand it over to waste collection 

centre collecting used electrical and electronic goods. The collectors, including local 

collection points, shops and local authority departments provide recycling schemes.

Proper handling of used electrical and electronic goods helps avoid environmental 

and health hazards resulting from the presence of dangerous components and the 

inappropriate storage and processing of such goods.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
• Odsavač používejte teprve po přečtení tohoto návodu!

• Zařízení je určeno výlučně pro domácí použití.

• Výrobce si vyhrazuje možnost provádění změn, které nemají vliv na funkčnost 

zařízení.

• Výrobce nenese žádnou odpovědnost za eventuální škody nebo požár způsobené 

zařízením, vyplývající z nedodržování pokynů uvedených v tomto návodu.

• Kuchyňský odsavač slouží k odstraňování kuchyňských výparů. Nepoužívejte jej 

pro jiné účely.

• Odsavač pracující v odtahovém režimu napojte na příslušný ventilační kanál 

(nenapojujte na komínové, kouřové nebo spalinové kanály, které jsou v provozu). 

Odsavač musí mít namontované potrubí odvádějící vzduch ven. Délka potrubí (nejčastěji 

roura Ø 120 nebo 150 mm) nesmí být delší než 4–5 m. Potrubí odvádějící vzduch se 

rovněž vyžaduje u teleskopických a nábytkových odsavačů v režimu pohlcovače.

• Odsavač pracující jako pohlcovač vyžaduje filtr s aktivním uhlím. V tomto případě 

není nutná montáž potrubí odvádějícího vzduch ven, zato se doporučuje 

namontovat zpětnou klapku vzduchu (pouze komínové odsavače).

• Odsavač má nezávislé osvětlení a odtahový ventilátor s možností nastavení jedné 

z několika rychlostí otáček.

• V závislosti na verzi zařízení je odsavač určen pro trvalé připevnění na svislou 

stěnu nad plynový nebo elektrický sporák (komínové a univerzální odsavače); na 

strop nad plynový nebo elektrický sporák (ostrůvkové odsavače); na svislou stěnu v 

kuchyňské lince nad plynový nebo elektrický sporák (teleskopické a vestavné 

odsavače). Před montáží se ujistěte, že konstrukce stěny/stropu udrží hmotnost 

odsavače. Některé modely odsavačů jsou velmi těžké.

• Montážní výška zařízení nad elektrickou deskou je uvedena v technickém listu 

(technické specifikaci zařízení). Pokud v montážních návodech plynových zařízení 

je uvedena větší vzdálenost, zohledněte to (Obr. 1).

• Pod kuchyňským odsavačem nenechávejte otevřený plamen při sundávání nádobí 

z hořáku, nastavte minimální plamen. Vždy zkontrolujte, zda plamen nepřesahuje 

přes okraj nádoby, protože to způsobuje nežádoucí ztráty energie a nebezpečnou

koncentraci tepla.

• Na pokrmy připravované na tuku neustále dohlížejte, protože rozehřátý tuk se 

může snadno vznítit.

• Před každým čištěním, výměnou filtru nebo před zahájením opravy vyjměte 

zástrčku zařízení ze zásuvky.

• Protitukový filtr do kuchyňského odsavače čistěte alespoň jednou za měsíc, 

protože nasáknutý tukem je lehce hořlavý.
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• Pokud jsou v místnosti v provozu kromě odsavače jiná zařízení s neelektrickým 

napájením (např. kamna na kapalné palivo, průtokové ohřívače, termy), zajistěte 

dostatečné větrání (přívod vzduchu). Bezpečné používání je možné, když při 

současném provozu odsavače a spalovacích zařízení, závislých na vzduchu v 

místnosti, je v místě postavení těchto zařízení podtlak nanejvýš 0,004 milibaru 

(tento bod neplatí, pokud kuchyňský odsavač používáte jako pohlcovač pachů).

• Odsavač nemá sloužit jako plocha pro opření se osob nacházejících se v kuchyni.

• Okap často čistěte jak z vnějšku, tak i uvnitř (ALESPOŇ JEDNOU ZA MĚSÍC, s 

dodržením pokynů ohledně údržby uvedených v tomto návodu). Nedodržování 

zásad týkajících se čištění odsavače ammvýměny filtrů způsobuje nebezpečí 

požáru.

• Pokud se napájecí kabel poškodí, musí být vyměněn ve specializovaném servisu.

• Zajistěte možnost odpojení zařízení od elektrického napájení vytažením zástrčky 

nebo vypnutím dvoupólového vypínače.

• Toto zařízení není přizpůsobeno používání osobami (včetně dětí) s omezenou 

fyzickou, smyslovou nebo psychickou schopností nebo osobami s nedostatečnými 

zkušenostmi a znalostí zařízení, ledaže jej používají pod dohledem nebo v souladu s 

návodem k používání zařízení, předaným osobami zodpovídajícími za jejich 

bezpečnost.

• Všímejte si pozorně, aby zařízení nepoužívaly děti ponechané bez dozoru.

• Zkontrolujte, zda napětí uvedené na výrobním štítku odpovídá místním 

parametrům napájení.

• Před montáží roztáhněte a vyrovnejte síťový kabel.

• Obalové materiály (polyetylenové sáčky, pěnový polystyren apod.) nenechávejte 

při vybalování v dosahu dětí.

• Před připojením odsavače k elektrickému napájení vždy zkontrolujte, zda je síťový 

kabel správně nainstalován a zda NEBYL přimáčknutý odsavačem

při montáži. NEPŘIPOJUJTE zařízení k elektrické síti před ukončením montáže.

• Je zakázáno používat odsavač bez namontovaných hliníkových protitukových filtrů.

• Přísně je zakázáno připravovat pod odsavačem pokrmy na otevřeném ohni 

(flambování).

• V rámci nutnosti použití technických a bezpečnostních opatření týkajících se 

odvádění spalin dodržujte přesně předpisy vydané kompetentními místními orgány.

• Neutažení šroubů a upevňovacích prvků podle těchto pokynů může vést k 

ohrožení zdraví a života.

• Závěsné odsavače fungují pouze v režimu pohlcovače pachů

• POZOR! V případě chybějící instalace šroubů a úchytných prvků dle pokynů 

uvedených v tomto návodu může dojít k vzniku nebezpečí elektrické povahy.
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• To zařízení může být používané dětmi ve věku 8 let a staršími, osoby s omezenými 

fyzickými anebo mentálními schopnostmi, jak rovněž osoby bez zkušenosti a bez 

znalosti zařízení mohou konvici používat, pokud jsou dozorované anebo byly 

instruované ohledně obsluhy zařízení bezpečným způsobem a znají ohrožení 

spojené s používáním zařízení. Děti si nemohou se zařízením hrát. Čištění a 

konzervace zařízení nemůže být vykonávaná dětmi, ledaže skončily 8 let a mají 

dohled zodpovědné osoby.

VYBALENÍ
Zařízení bylo po dobu přepravy zabezpečeno proti poškození. Po vybalení zařízení 

odstraňte části obalu způsobem, který neohrožuje životní prostředí. 

Všechny materiály použité na obal jsou stoprocentně neškodné pro 

životní prostředí a jsou vhodné pro zpětné získání a byly označeny 

příslušným symbolem.

Upozornění! Obalové materiály (polyetylenové sáčky, pěnový polystyren apod.) 

nenechávejte při vybalování v dosahu dětí. 

LIKVIDACE OPOTŘEBOVANÝCH ZAŘÍZENÍ
Toto zařízení je označeno v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/ES. Takové 

označení znamená, že toto zařízení se po ukončení životnosti nesmí 

vyhazovat společně s jiným domácním odpadem. Uživatel je povinen 

odevzdat jej do sběrny použitých elektrických a elektronických zařízení. 

Provádějící sběr, včetně místních sběren, obchodů a obecních úřadů, tvoří 

systém umožňující odevzdávání těchto zařízení. Příslušné nakládání s použitými 

elektrickými a elektronickými zařízeními zabraňuje negativním následkům pro lidské 

zdraví a životní prostředí, vznikajícím z přítomnosti nebezpečných složek a 

nesprávného skladování a zužitkování takových zařízení.
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